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Install the adjustment hole screws first

Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben

Installez d’abord les vis du trou de réglage

Get the door in the right position

Bringen Sie die Tür in die richtige Position

Mettez la porte dans la bonne position

 Finally, install the fixing hole screws

Enfin, installez les vis du trou de fixation

Montieren Sie abschließend die Befestigungslochschrauben

Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first, 
          otherwise it will lead to installation failure!

Remarque : Il est interdit d’installer d’abord les vis du trou de fixation,
                    sinon cela entraînera un échec de l’installation !
Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben 
               zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler führt!



DE: Um die Pr duktstabilität u ge ährleisten, installieren Sie bitte N -
K m nenten gemäß den An eisungen.
EN:F r r duct stabilit , lease install N c m nents acc rding t  the
instructi ns.
Fr: P ur la stabilit  du r duit, euille  installer les c m sants N 
c nf rm ment aux instructi ns.
: Per la stabilità del r d tt , installare i c m nenti N  sec nd  le

istru i ni.
ES: Para la estabilidad del r duct , instale l s c m nentes N  de
acuerd  c n las instrucci nes.
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